
к азал ся  оп асн ы м , л ю д ям , п о л и ти ч ески  у ш ед ш и м  д алеко , н ед о стато ч н о  
красн ы м . Т ак  очутился он  ни в тех, ни в сих, от одного берега отстал, 
к другому не пристал» [3, с. 164]». С л ед о в ательн о , м о ж н о  сд елать  вы вод , 
что  и ссл ед у ем ая  я зы к о вая  л и ч н о сть  Ю р и я  Ж и в аго  вы р аж ает  и н д и в и д у ал ь н о ­
авто р ск о е  о тн о ш ен и е  к  го су д ар ств ен н о м у  п ер ев о р о ту , н о сящ ее  р езк о  о т р и ­
ц ател ь н ы й  х ар ак тер , и  об щ ее  н егати в н о е  во сп р и яти е  тр аги ч еск и х  со б ы ти й  
вой н ы  и  р ево л ю ц и и , у н есш и х  м н о ж ество  ч ел о в еч еск и х  ж и зн ей . П о ср ед ство м  
яр к о й  п ал и тр ы  язы к о вы х  ср ед ств  автор  со в м ещ ает  п р о ти во п о л о ж н ы е  
кач ества  гер о я  и  ан ти гер о я  в л и ц е  гл авн о го  д ей ств у ю щ его  л и ц а  д о к то р а  
Ж и ваго  д л я  того , ч то б ы  п о к азать  весь  сгу сто к  п р о ти во р еч и й , связан н ы х  
с во й н о й  и  р ево л ю ц и ей  и  ее п о сл ед стви ям и .
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Т. В. Сивова (Г  р о д н о , Б ел ар у сь )

К А Р Т А  П Р О С Т Р А Н С Т В А  В П Р О С Т Р А Н С Т В Е Н Н О Й  К А Р Т И Н Е  М И Р А
К . Г. П А У С Т О В С К О Г О

З н ач и м о сть  к атего р и и  п р о стр ан ств а  в к ар ти н е  м и р а  К . Г . П ау сто вск о го , 
п и сател я-р о м ан ти ка , п у теш ествен н и к а , к ласси к а  р у сск о й  и  со ветско й  
л и тер ату р ы , 125-летн и й  ю б и л ей  к о то р о го  в 2017  г. о тм еч ал а  л и тер ату р н ая  
и  н ау ч н ая  о б щ ествен н о сть , не в ы зы вает  сом н ен ий : х у д о ж еств ен н ы й  и  и с сл е ­
д о вател ь ск и й  и н тер ес  п и сател я  к  п р о стр ан ств у  о тр аж ен  в его  п р о и звед ен и ях , 
ш и р о та  гео гр аф и ч еск о го  д и ап азо н а  к о то р ы х  п о р аж ает  (н ап р и м ер , т о п о н и ­
м и ч еск о е  п р о стр ан ств о  р о м ан а  « Р о м ан ти ки »  вк л ю ч ает  свы ш е 240 ге о гр а ф и ­
ч еск и х  н о м и н ац и й ).

В  п р о и зв ед ен и ях  К . Г . П а у ст о в ск о го 1 п р о сл еж и вается  о соб ое  о тн о ­
ш ен и е  к  гео гр аф и ч еск о й  карте: Моя любовь к картам п р и н есла  м н е  м н о го

1 Материалом послужили произведения раннего периода творчества: романы 
«Романтики» (Р), «Блистающие облака» (БО), повести «Кара-Бугаз» (КБ), «Колхида» (К), 
а также произведение зрелого периода творчества -  гексалогия «Повесть о жизни» (П).
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знаний, а порой и радостных неожиданностей (П ); С детства я любил 
географические карты и планы ... (П ); И еще одна карта сыграла большую 
роль в моей жизни -  карта Кара-Бугаза (П ), -  в связи  с ч ем  о тк р ы вается  
н о вы й  р ак у р с  в р ек о н стр у к ц и и  п р о стр ан ств ен н о й  кар ти н ы  м и р а  пи сателя .

П о  д ан н ы м  «Р усско го  ассо ц и ати в н о го  словаря»  [1], сти м у л у  карта 
(в зн ач ен и и  ‘ч ер тёж  зем н о й  п о в ер х н о ст и ’) со о тв етств у ю т  сл ед у ю щ и е 
реакц и и : м и р а  -  22; м естн о сти  -  5; гео гр аф и ч еск ая  -  3; гео гр аф и я , м ир , 
о б л асти  -  2; А м ер и к и , больш ая , гео д ези я , Г ер м ан и я , город , го р о д а , м асш таб , 
м естн о сть , м оря , М о ск вы , О стр о ва  сокрови щ , п лан , п о л и ти ч еская , п р и к л ю ­
ч ен и я , р и су н о к , света , С С С Р , стран ы , схем а, ч и тать  -  1.

В ы я вл ен н ы е  в п р о и зв ед ен и ях  К . Г . П ау сто в ск о го  н а  о сн о ван и и  ан ал и за  
л ек си ч еск о й  со ч етаем о сти  л ек сем ы  карта со вп ад ен и я  «реакц и й »  кр ай н е  
м ал о ч и сл ен н ы  (географическая, Москвы), что  сви д етел ь ству ет  о вы со к о й  
степ ен и  и н д и в и д у ал и зи р о в ан н о сти  авто р ск о й  п ер ц еп ц и и  к ар ты  п р о с т р ан ­
ства. Д аж е в п о зи ц и ях , по  к о то р ы м  о тм еч ен ы  со вп ад ен и я , у  К . Г . П ау сто в ­
ского  ф и к си р у ем  зн ач и тел ьн о е  р асш и р ен и е: а) по  о х вату  тер р и то р и и  и  ф у н к ­
ц и о н ал ьн о й  сп ец и ф и к е  кар ты  (географическая -  9; морская -  3; звёздного 
неба, погоды -  1), с к о н к р ети зац и ей  д ан н ы х  гео гр аф и ч еск о й  карты  ([карта] 
залива; центрального болотного и лесного массива): Возвращаюсь к геогра­
фическим картам с их скупыми на слова объяснениями -  «легендами» (П ); 
Мне было приказано во что бы то ни стало сомкнуть на морской карте 
берега залива, изображенные в виде двух разорванных кривых линий (К Б ); 
б) то п о н и м и ч еск о го  сп и ск а  ([карта] Атлантического океана, Каспийского 
моря -  2; Кара-Бугаза, Кара-Ада, Крыма, Москвы, Рима -  1), так ж е  с к о н к р е ­
ти зац и ей  ([карта] восточного побережья Каспийского моря): Это история 
о карте Атлантического океана, о близнецах, о моей рассеянности (П ); 
Когда я был в Ливнах, геолог Алексей Дмитриевич показал мне старую карту 
восточного побережья Каспийского моря (П).

С п ец и ф и к а  авто р ск о й  п ер ц еп ц и и  кар ты  п р о стр ан ств а  п р о я вл яется  
в ш и р о те  х ар ак тер и сти к , с к о то р ы м и  к о р р ел и р у ет  л ек се м а  карта в х у д о ж ест ­
вен н о м  тексте . П р и вед ем  зд есь  осн овн ы е: а) тем п о р ал ьн ая  х ар ак тер и сти к а  
([карта] старая 3; старинная, выгоревшая от старости, выцветшая, новая, 
новейшая 1); п и сател ь  ак ц ен ти р у ет  вн и м ан и е  н а  во зр асте  карт , отд авая  
п р и о р и тет , со гл асн о  тр ад и ц и и  р о м ан ти зм а , стар о м у  п ер ед  новы м : . купил 
в Париже на набережной Сены старую карту и прислал мне в подарок 
в Тарусу (П ); Новейшая карта Крыма пестрит топорными, безличными, 
а то и просто нелепыми названиями (П ); ф о к у си р у ет  вн и м ан и е  н а  о со б ен ­
н о стях  о ф о р м л ен и я  стар и н н ы х  карт: Потом Черпунов показал мне звездный 
глобус, старые карты с «розой ветров» ... (П ); б) х ар ак тер и сти к а  ‘сд ел ан ­
н ы й  со б ств ен н о р у ч н о ’, акту али зац и я  к о то р о й  п о д тв ер ж д ает  у вл еч ен и е  
К . Г. П ау сто в ск о го  к ар то гр аф и ей  ([карта] самодельная 3): Мы с Глебом 
наносили реку на самодельную карту и придумывали названия для всяких 
излучин, заводей, обрывов и замечательных мест (П ); Он вышел из города 
пешком, с компасом, ружьем и самодельной картой (К ); в) к о л о р и сти ч еск ая
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х ар ак тер и сти к а  ([карты ] синие; слабо подкрашенные акварелью; выцвет­
шие 1): дощатый дом, увешанный синими картами (К ); г) п р о стр ан ств ен н о ­
тем п о р ал ьн ая  х ар ак тер и сти к а  ([карта] Рима гоголевских времен 1): На уроках 
о Гоголе Селиханович воскрешал перед нами Рим гоголевских времен -  его 
карту, его холмы и руины, его художников, карнавалы, самый воздух 
римской земли и синеву римского неба (П ); д) х ар ак тер и сти к а  ‘л и ш ен н ы й  
н ео б х о д и м о й  в л а ги ’, и л л ю стр и р у ю щ ая  т ен д ен ц и ю  к  и н тен си ф и к ац и и  в о с ­
п р и яти я  д ей ств и тел ьн о сти , сво й ствен н у ю  р ан н ем у , р о м ан ти ч еск о м у  п ер и о д у  
тв о р ч еств а  пи сателя: Даже от карт этих мест тянет сухостью и начи­
нается жажда (К Б).

З н ач и м о сть  д л я  К . Г. П ау сто в ск о го  к ар ты  п р о стр ан ств а  п о д тв ер ж д ается  
и  н а  у р о вн е  о р ган и зац и и  п р о стр ан ств а  х у д о ж ествен н о го  тек ста , м о д ель  
к о то р о го  м о ж ет  бы ть п р ед ставл ен а  с п о м о щ ью  п р о стр ан ств ен н ы х  н о м и ­
н ац и й , к о то р ы е, со гл асн о  В. Г . Г ак у  [2], о б р азу ю т ч еты р е  к о н ц ен тр и ч еск и х  
р асш и р я ю щ и х ся  круга: ч ел о в ек  -  д ом  -  стр ан а  -  м и р  (с у ч ето м  со д ер ж ан и я  
и ссл ед у ем ы х  тек сто в  зд есь  и сп о л ьзу ем  тр ан сф о р м и р о в ан н у ю  м одель: 
тво р ч ество  -  ч ел о в ек  -  д о м  -  при рода).

Т ак , к ар та  ак ту ал и зи р у ется  в пространстве творчества п р и  о б р ащ ен и и  
к  х у д о ж еств ен н о м у  тексту : Габуния уверял, что в «Илиаде» блестяще 
разработана карта погоды времен Троянской войны (К ); к  авто р ск о м у  
тексту : Мне хотелось написать книгу чисто географическую, суровую, 
строгую, похожую на отчет о путешествии -  такой же живописный, как 
самодельная и грубая карта, набросанная углем на куске оберточной 
бумаги (П ); к  ар хи тектуре: [п ам ятн и к  Ж ереб ц ову] У ног его развернется 
медная карта залива (К Б ), а  так ж е  к  вы м ы ш л ен н о м у  п р о стран ству : 
Некоторые из нас любили в детстве (и любят до сих пор) придумывать и 
рисовать карты воображаемых великолепных мест, почти всегда -  
девственных и пустынных (П ); Добавил я на карте или, вернее, отметил на 
ней те воображаемые места, где хорошо бы сделать привал во время столь 
же воображаемых будущих моих скитаний по берегам Кара-Бугаза (П ). 
П и сател ь  р о м ан ти зи р у ет  к ар ту  п ро стр ан ства : В эти карты, должно быть, 
каждый вкладывает свое представление о земном рае, о счастливых 
и богатых краях, куда с первых лет жизни стремились его помыслы (П ); 
со зд ает  и стори и , связан н ы е с ним и: С географическими картами в моей 
жизни связано несколько более или менее интересных историй (П ); 
Однажды в бакалее мне завернули кусок голландского сыра в обрывок 
географической карты. По своей дурной привычке всегда что-нибудь 
читать или рассматривать за чаем, я начал изучать этот обрывок карты 
и вдруг почувствовал холодок под сердцем (П).

В  пространстве человека гео гр аф и ч еск ая  к ар та  р аб о тает  н а  со зд ан и е  
р о м ан ти ч еск о го  о б р аза  п ерсон аж ей : [Гоген] Жить в городе и не знать даже 
карты звездного неба -  это уж слишком! Так он сказал перед бегством из 
Парижа (Р); и х  су щ н о стн о й  х ар ак тер и сти к и : [капитан] Выбор книг говорил
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об устойчивых склонностях их громоздкого и простоватого хозяина, -  там 
были лоции, мореходная астрономия, «Азбука коммунизма», Джек Лондон 
по-английски, много географических карт ... (БО ).

В  пространстве дома гео гр аф и ч еск ая  к ар та  со зд ает  ин терьер : ... в окне 
второго этажа за плохо задернутой занавеской виднелись выцветшие 
карты на стене и сваленные на подоконнике книги (П ), а  такж е 
о п о ср ед о ван н у ю  х ар ак тер и сти к у  п ер со н аж ей  (п ер есеч ен и е  с п р о стр ан ств о м  
ч еловека): [Г абуния] Книги, барометры, тяжелые болотные сапоги, карты 
и небольшой бюст Ленина на деревянной неструганой полке (К).

И  то л ьк о  со зд авая  пространство природы, н еп р ех о д ящ ая  зн ач и м о сть  
к о то р о й  в тво р ч естве  п и сател я  не п о д л еж и т  со м н ен и ю , К . Г . П ау сто в ск и й  
к о н стати р у ет  п р ево сх о д ств о  п р и р о д ы  н ад  к артограф и ей : В разрывах гор 
открывались облитые росой, кудрявые долины. Их было множество, и, 
должно быть, ни одна географическая карта не могла вместить все эти 
долины, даже на самом большом своем листе (П).

Т аки м  об р азо м , вы явл ен н ы е  о со б ен н о сти  п ер ц еп ц и и  и  атр и б у ц и и  карты  
п р о стр ан ств а , ш и р о к и й  сп ектр  х ар ак тер и сти к , к о то р ы м и  о н а  н ад ел яется , ее 
акту али зац и я  в о сн о вн ы х  п р о стр ан ств ах  х у д о ж ествен н о го  п р о и звед ен и я  и  ее 
р о м ан ти ч еск о е  во сп р и яти е  К . Г . П ау сто в ск и м  св и д етел ь ству ю т  о зн ач и м о сти  
карты  в х у д о ж еств ен н о й  к ар ти н е  м и р а  п и сател я -р о м ан ти к а  и  м о гу т  слу ж и ть  
п р ед п о сы л к о й  гл у б о к о го  л и н гв и сти ч еск о го  и н тер еса  к  п р о б л ем е  о см ы сл ен и я  
гео гр аф и ч еско го  п р о стр ан ств а  в его  тво р ч естве .
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